
MYND felhasználói kézikönyv 

 

Kedves Ügyfél,  

Köszönjük, hogy a Mynd-t választotta. A TensCare kiváló minőségű, alaposan tesztelt termékeket 
képvisel a kíméletes elektroterápia, izomtónusnövelés, kontinenciakezelés és a vajúdás alatti 
fájdalomcsillapítás területén történő alkalmazásokhoz.  

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati utasítást, és őrizze meg későbbi használatra, 
tegye hozzáférhetővé más felhasználók számára, és tartsa be a benne foglalt információkat.   

Üdvözlettel,  

Az Ön TensCare csapata 
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FELHASZNÁLT SZIMBOLOK 

 

BF TÍPUSÚ FELHASZNÁLT RÉSZ: Elektromos áramütés elleni védelmet 
nyújtó berendezés, elszigetelt alkalmazott résszel. Jelzi, hogy ez a készülék 
a végfelhasználóval vezető kapcsolatban van. 

 
 

Ez a szimbólum a készüléken azt jelenti: "Lásd a használati utasítást". 

 

Hőmérsékletkorlátozás: azt a hőmérsékleti határértéket jelzi, amelynek az 
orvostechnikai eszköz biztonságosan kitehető. 

 

A tételszám a gyártó tételkódját jelzi, így a tétel vagy tétel azonosítható.   

 
 

Páratartalom-korlátozás: azt a páratartalom-határértéket jelzi, amelynek az 
orvostechnikai eszköz biztonságosan kitehető.   

 

A sorozatszám a gyártó sorozatszámát jelzi, hogy egy adott orvostechnikai 
eszköz azonosítható legyen. 

 

Ne dobja a háztartási hulladékba.   

 

Katalógusszám: a gyártó katalógusszámát jelzi, hogy a készülék 
azonosítható legyen. 

 

Légköri nyomás: azt a légköri határértéket jelzi, amelynek az orvostechnikai 
eszköz biztonságosan kitehető. 

 
 

Orvostechnikai eszköz 

 

Gyártó szimbólum 

 

Gyártás dátuma: az orvostechnikai eszköz gyártásának dátumát jelzi. Ezt a 
dátumot az utazótáskán található sorozatszám tartalmazza, vagy 
"E/év/szám" (YY/123456) vagy "E/hónap/év/szám" (MM/YY/123456) 
formában. 
 

 

CE-jelölés 



 
 

Importőr szimbólum 

 

Ez az orvostechnikai eszköz otthoni használatra javallott.   

 

 

Ez az orvostechnikai eszköz nem vízálló, és meg kell védeni a folyadékoktól. 
Az első 2. szám: Védett a veszélyes alkatrészekhez való hozzáférés ellen 
ujjal, és a 12 mm ø, 80 mm hosszúságú, csuklós vizsgálati ujjnak megfelelő 
távolságot kell biztosítani a veszélyes alkatrészektől, és védettnek kell 
lennie a 12,5 mm ø vagy annál nagyobb szilárd idegen tárgyakkal szemben. 
A második szám 2: Véd a függőlegesen lezúduló vízcseppek ellen, ha a 
burkolatot 15˚-ig megdöntik. A függőlegesen lezúduló vízcseppek nem 
lehetnek káros hatással, ha a burkolatot a függőlegeshez képest bármelyik 
oldalon 15˚-ig bármilyen szögben megdöntik. 

 

 

  



1. SZÁNDÉKOLT FELHASZNÁLÁS 

A MYND egy orvosi eszköz, amelyet otthoni egészségügyi környezetben történő 
használatra terveztek a gyakori epizodikus és krónikus migrénes fejfájások 
kezelésére és megelőzésére.   

Mindenki használhatja, aki képes a készüléket kezelni és megérti az utasításokat. 
Jelenleg nincs bizonyíték a 18 év alatti felhasználók hatékonyságára. 

 

2. ELLENJAVALLATOK, FIGYELMEZTETÉSEK ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK 

Ebben a kézikönyvben: Az ellenjavallat akkor használatos, ha egy eszközt nem szabad használni, 
mert a használat kockázata egyértelműen meghaladja az előrelátható előnyöket, és súlyos 
sérülést vagy halált okozhat. 

A figyelmeztetés akkor használatos, ha az utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált 
okozhat. 

A Vigyázat akkor használatos, ha az utasítások be nem tartása kisebb vagy közepes mértékű 
sérülést, illetve a készülék vagy más vagyontárgyak károsodását eredményezheti. 

A megjegyzések pontosításra vagy ajánlásra szolgálnak.   

 

ELLENJAVALLATOK: 

Ne használja, ha nem gyógyult agy- vagy arcsérülései vannak.   

A homlokon kívül más területen ne használja a MYND-et. A mellkason vagy nyakon történő 
alkalmazás hatással lehet a szívre vagy a beültetett eszközökre, és befolyásolhatja az 
epilepsziás rohamküszöböt. Hatással lehet a testen viselt monitorozó eszközökre is.  Ne 
használja a MYND-et, ha Önnek szívritmus-szabályozója, beültetett defibrillátora vagy más 
beültetett fém vagy elektronikus eszköze van.  Az ilyen használat áramütést, égési sérüléseket, 
elektromos interferenciát vagy halált okozhat.  

NEM szabad használni, ha a kezelt területen: aktív vagy feltételezett rákos megbetegedés, vagy 
nem diagnosztizált, rákos megbetegedéssel járó fájdalom áll fenn. A megerősített vagy 
feltételezett rosszindulatú daganatos betegségen keresztül történő közvetlen stimuláció 
kerülendő, mivel az serkentheti a növekedést és elősegítheti a rákos sejtek terjedését. 

 

FIGYELMEZTETÉSEK: 

A MYND kezelés után várjon egy órát, mielőtt koncentrációt igénylő tevékenységet folytatna.  
Álmosságot vagy koncentrációhiányt tapasztalhat. 

Ne helyezzen elektródabetéteket sérült bőrre. Az elektródabetétek fertőzést okozhatnak.   

Ne használja a MYND-et rövidhullámú vagy mikrohullámú terápiás berendezés közelében 
(kevesebb mint 1 méter), mivel ez instabilitást okozhat a MYND kimenetében.   



Veszélyes lehet a MYND-et olyan eszközökkel összekapcsolni, amelyek nem szerepelnek ebben 
a felhasználói kézikönyvben.   

5 év alatti gyermekektől távol tartandó. Hosszú töltőkábel - a csecsemőknél fennáll a fojtogatás 
veszélye.  

Ne használja egyidejűleg nagyfrekvenciás kórházi diagnosztikai/terápiás berendezésekkel. 

Ez égési sérüléseket okozhat az elektródák helyén és a készülék esetleges károsodását.  

Az ingerlés nem alkalmazható közvetlenül a szemen, a szájat takarva, a nyak elülső részén 
(különösen a carotis sinuson), illetve a hát felső részén elhelyezett vagy a szív fölött 
kereszteződő elektródákból.  

Ne alkalmazza az ingerlést a mellkasán keresztül, mert az elektromos áram bevezetése a 
mellkasba ritmuszavart okozhat a szívében, ami halálos lehet.  

Ezt a készüléket csak a homlokfelszíni bőr kezelésére használják. Ne használja a készüléket a 
rendeltetésszerű használaton kívül más célra. 

 

VIGYÁZATOK: 

Ne hagyjon figyelmen kívül semmilyen allergiás reakciót az elektródabetétekre: Ha bőrirritáció 
alakul ki, hagyja abba a MYND használatát, mivel a felhasználók egy kis részénél előfordulhat, 
hogy a gél nemkívánatos reakciót vált ki.   

A trigeminális neuralgia és az övsömör az arcidegeket túlérzékennyé teszi, így a MYND 
használata fájdalmas lehet.   

Óvatosan kell eljárni, ha vérzési rendellenességben szenved, mivel az ingerlés fokozhatja a 
véráramlást a stimulált területre.  

Nem oxigéndús környezetben való használatra szánták.  

Nem használható gyúlékony érzéstelenítőkkel vagy gyúlékony anyagokkal együtt.  

A beteg a tervezett kezelő, és neki kell irányítania a készüléket.  

Ne szervizelje és ne tartsa karban a készüléket, amíg a betegnél használatban van.  

A gél cseréje az egyetlen karbantartási feladat, amelyet a betegnek el kell végeznie.  

A karbantartást és minden javítást csak erre felhatalmazott szerv végezhet. A gyártó nem vállal 
felelősséget az illetéktelen személyek által végzett karbantartás vagy javítás eredményéért. 

Szükség esetén áramköri rajzokat, alkatrészlistákat vagy más olyan információkat adunk át, 
amelyek segítik az erre felhatalmazott szerviz szakembereket a készülék javításában.  

Az elhasználódott gélbetétek negatívan befolyásolhatják a teljesítményt vagy más problémákat 
okozhatnak.  

 

  



MELLÉKHATÁSOK 

• Intolerancia az elektromos ingerlés által okozott paresztéziával szemben 
• Intolerancia a homlokon érzett nyomásérzéssel szemben, fogfájás, nyaki fájdalmak és 

feszültségtípusú fejfájás a kezelés alatt. 
• Ébredés és alvásváltozások 
• Hányás és hányinger az ingerlés végén  
• Fokozott fülzúgás az ülés alatt 
• Enyhe fájdalom az egyik szemöldök felett, zsibbadás a tarkó tájékán, hirtelen elektromos 

váltakozás érzése. 

Kellemetlenség a kezelés alatt: A felhasználók egy kis része nagyon kellemetlennek találhatja az 
ingerlést. Ez az érzés általában elmúlik, ahogy megszokja. Néhány betegnél azonban ez a 
kellemetlen érzés megmarad. Ebben az esetben a páciensnek csökkentenie kell az intenzitást 
(az intenzitás csökkentésére vonatkozó utasításokat lásd az "5.2 Kezelési útmutató" című 
szakaszban). 

Fejfájás a 2. program után: Nagyon ritkán előfordulhat, hogy a 2. program használata után 
fejfájás jelentkezik. Ez rövid ideig tart, de néhány felhasználó számára megnehezítheti a 2. 
program használatát. Megjegyzendő, hogy jelenleg nincsenek olyan jelentések, amelyek szerint 
az 1. program használata fejfájást okozhatna. Ha azonban bármilyen kellemetlen érzés 
jelentkezik, a felhasználónak figyelembe kell vennie az alábbiakban felsorolt, mellékhatásokkal 
kapcsolatos tanácsokat. 

Nyakfájás: A kezelés kezdetén előfordulhat, hogy a MYND használata közben megfeszülnek a 
nyakizmai, és ez nyakfájáshoz vezethet. Ha ez előfordul, próbálja meg a fejét a kezelés alatt egy 
párnára helyezni.   

Megjegyzés: A mellékelt elektródabetétek nem tartalmaznak mérhető latexet. 

HA A MELLÉKHATÁSOK BÁRMELYIKE ELFOGADHATATLANNÁ VÁLIK, KÉRJÜK, AZONNAL HAGYJA 
ABBA A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁT.   

HA A MELLÉKHATÁSOK A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁNAK ABBAHAGYÁSA UTÁN IS FENNÁLLNAK, 
KÉRJÜK, FORDULJON EGÉSZSÉGÜGYI SZAKEMBERHEZ.  

A KÉSZÜLÉK JÓ MŰKÖDÉSÉNEK MEGŐRZÉSE ÉRDEKÉBEN TARTSA BE A KÖVETKEZŐ TOVÁBBI 
FIGYELMEZTETÉSEKET:  

Vigyázat! Ne merítse a készüléket vízbe, és ne helyezze azt túlzott hőhatás, például kandalló 
vagy sugárzó fűtőtest, illetve magas páratartalmú források, például porlasztó vagy vízforraló 
közelébe, mert ez a készülék nem fog megfelelően működni.  

Vigyázat! A készüléket tartsa távol a napfénytől, mivel a hosszú távú napfényhatás hatással lehet 
a gumira, ami miatt az kevésbé lesz rugalmas és megrepedhet.  

Vigyázat! Tartsa távol a készüléket a szösztől és portól, mivel a szösznek vagy pornak való hosszú 
távú kitettség károsíthatja a csatlakozóaljzatot. Tartsa távol a gyermekektől, háziállatoktól és 
kártevőktől.  

Vigyázat! Hőmérséklet és relatív páratartalom a tárolás során: -10°C és +60°C között, 15% és 
75% relatív páratartalom között. 



Vigyázat! Nincsenek a felhasználó által szervizelhető alkatrészek. Ne próbálja meg kinyitni vagy 
módosítani a készüléket. Ez befolyásolhatja a készülék biztonságos működését, és 
érvényteleníti a garanciát.  

Vigyázat! A készülék felületén lévő szilikon és hátoldali gélek érintkezhetnek a beteggel vagy a 
kezelővel. Ha allergiás ezekre az anyagokra, kerülje az érintkezést, és hagyja abba a használatot. 

 

3. PROGRAMOK 

3.1. PROGRAMBEÁLLÍTÁSOK 

1. program - Kezelés  
Maximális intenzitás (500 Ω terhelési 
ellenálláson keresztül) 

20 mA (csúcsérték) 

Impulzus frekvencia 110 Hz 
Impulzus szélesség 200 μs 
Impulzus időtartama 200 μs 
A munkamenet időtartama 60 perc 

 

Az 1. programot migrénes rohamok kezelésére tervezték, és 60 percig tart. Akkor kell alkalmazni, 
amikor a migrén már jelen van, vagy lehetőleg akkor, amikor a következő migrénes roham első 
jelei érezhetők. 

Megjegyzés: Egyes migrénes betegeknél a migrénes rohamokkal együtt allodinia is kialakul. 
Ilyenkor bármilyen bőrstimulációt, beleértve a MYND-et is, fájdalmasnak éreznek. 

2. program - Megelőzés  
Maximális intenzitás (500 Ω terhelési 
ellenálláson keresztül) 

20 mA (csúcsérték) 

Impulzus frekvencia 55 Hz 
Impulzus szélesség 200 μs 
Impulzus időtartama 200 μs 
A munkamenet időtartama 20 perc 

 

A 2. program a migrén megelőzésére szolgál, és 20 percig tart. Ezt a programot naponta egyszer 
kell használni. Rendszeres használata segít csökkenteni a migrénes rohamok gyakoriságát.  

3.2. GÉLPÁRNA-TANÁCSADÁS 

• A gélpárnák újrafelhasználhatóak, de csak egy páciens számára.  
• Annak érdekében, hogy a gélpárnákon keresztül a legjobb vezetőképességet érje el, 

mindig győződjön meg arról, hogy jó állapotban vannak és ragadósak.  
• Használat előtt mindenképpen tisztítsa meg a homlokát. 
• Használat után mindig cserélje vissza az átlátszó műanyag bélést a készülék 

gélpárnáinak tetejére. Tartsa a készüléket és a gélbetéteket az utazótáskában. 
• Cserélje ki a gélbetéteket, ha azok elveszítik tapadásukat. 
• A rossz csatlakozás kellemetlen érzést és bőrirritációt okozhat. 
• Egy bontatlan csomag gélbetét eltarthatósági ideje 2 év. Ezt befolyásolhatja a nagyon 

magas hőmérséklet vagy a nagyon alacsony páratartalom. 



4. TARTALOM 

A csomag a következőket tartalmazza: 

1 x MYND egység  

3 x Újrafelhasználható gélbetét  

1 x fejpánt  

1 x töltőkábel  

1 x utazótáska  

1 x használati utasítás  

1 x Gyorsindítási útmutató  

 

5. EGYSÉGINFORMÁCIÓ  

5.1. VEZÉRLŐSZEREK 

 

 

 

 

  

Intenzitás FEL 

BE/KI 

Program-
választás 

 Visszajelző LED 

Intenzitás LE 



5.2. HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

ON/OFF 

A készülék bekapcsolásához nyomja meg a készülék ON/OFF gombját, és tartsa lenyomva 1 
másodpercig. Hosszú hangjelzés hallatszik, és a fehér LED-lámpák bekapcsolnak.  

A készülék automatikusan kikapcsol, amikor a kezelés befejeződik (60 perc az 1. programban és 
20 perc a 2. programban). A kezelés végét egy hosszú hangjelzés jelzi, az intenzitás fokozatosan 
csökken, és a készülék kikapcsol.  

Ha manuálisan szeretné kikapcsolni a készüléket, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 
másodpercig az ON/OFF gombot. Hosszú hangjelzés hallatszik (1 másodperc), és a fehér LED-
ek fénye kialszik. 

Megjegyzés: Mindig ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva, mielőtt a MYND eszközt 
felhelyezi vagy eltávolítja a homlokáról. 

Megjegyzés: A készülék használata előtt mindig tisztítsa meg a homlokot. 

 

PROGRAMVEZÉRLÉS  

Az ON/OFF gomb egyben a programválasztó gomb is. A MYND két előre beállított programmal 
rendelkezik.   

A készülék minden bekapcsolásakor automatikusan az 1. program kerül kiválasztásra. Ha a 2. 
programra kíván váltani, nyomja meg és engedje el a ON/OFF gombot. A 2. program kiválasztását 
két rövid hangjelzés jelzi.  

Az 1. programra való visszaváltáshoz nyomja meg és engedje el az ON/OFF gombot. Egyetlen 
hangjelzés jelzi, hogy az 1. program van kiválasztva.  

Minden egyes alkalommal, amikor új programot választanak, az erősségi szint visszaáll nullára. 
Ez egy biztonsági funkció, amely enyhíti a hirtelen fellépő túlfeszültség érzését, mivel minden 
program más-más érzetet kelt.  

 

ERŐSSÉG-ELLENŐRZÉS  

A ˄, ˅ jelzésű gombok az erősségszabályozók.  

Az intenzitás 0,5 mA-es lépésekben történő növeléséhez nyomja meg és engedje fel a ˄ gombot. 
Az automatikus növeléshez nyomja meg és tartsa lenyomva a ˄ gombot (gyors növekedés 0,5 
mA-es lépésekben). Az intenzitás 0,5 mA-es lépésekben történő csökkentéséhez nyomja meg és 
engedje el a ˅ gombot. Az intenzitás automatikus csökkentéséhez nyomja meg és tartsa 
lenyomva a ˅ gombot (gyors csökkenés 0,5 mA-es lépésekben).  

Az erősségszabályozók minden egyes megnyomásakor egy rövid hangjelzés hallható.  

Az erősségszabályozók használatakor a maximális vagy minimális intenzitás elérését három 
gyors hangjelzés jelzi. 



Lehet, hogy a növekedés első néhány szakaszában semmit sem érez. Folytassa a nyomást, amíg 
az érzés erős, de kényelmes nem lesz. A használat során további emelésekre lehet szükség, ha a 
teste hozzászokik az érzéshez. Vegye figyelembe, hogy a maximális 20mA intenzitás elegendő a 
terápiás hatás eléréséhez, még akkor is, ha úgy érzi, hogy ez az intenzitás már elviselhetővé vált.  

 

INTENZITÁS LED-EK  

Az egység 40 erősségi szinttel rendelkezik. Az erősségi szintet a készülék alján található három 
LED jelzi. Az egyes LED-ek az erősség növekedésével egyre világosabbak lesznek. A minimális és 
maximális erősségek a következők:  

Minimális intenzitás - egy halvány LED  

Maximális intenzitás - három fényes LED  

A LED-ek automatikusan kikapcsolnak, ha 3 másodpercig nem nyomja meg senki a gombokat. 

 

  



6. A MYND BEÁLLÍTÁSA ÉS HASZNÁLATA 

6.1. AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE 

A MYND beépített újratölthető Li-ion akkumulátorral működik. A készlet egy külön töltőkábelt 
tartalmaz univerzális USB csatlakozóval.  

Ha az akkumulátor töltöttsége alacsony, a központi LED fehéren villog. Ez körülbelül 4 órával az 
akkumulátor lemerülése előtt kezdődik (4 óra készenléti állapotban). 

Figyelmeztetés:  Csak a mellékelt töltőkábelt használja. Más töltők használata veszélyes lehet, 
és a garancia érvényét veszti.  

 

Az akkumulátor töltése:  

Csatlakoztassa az USB-kábelt egy mobiltelefon vagy táblagép töltőaljzatához vagy a számítógép 
USB-portjához.  

Amíg az akkumulátor töltődik, a központi LED-lámpa lassan és többször fehéren villog.  

A készülék töltése körülbelül 2-2,5 órát vesz igénybe.  

Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, a fehér LED-lámpa nem villog tovább, és bekapcsolva 
marad. 

Megjegyzés: Az akkumulátor kapacitásának csökkenésének minimalizálása érdekében a 
készüléket évente újra kell tölteni, függetlenül a használattól. 

Megjegyzés: A készülék nem használható töltés közben.  

Megjegyzés: Töltési feszültség: töltési áram: 60mA.   

Az akkumulátor élettartama  

Az akkumulátor élettartama normál használat mellett a maximális teljesítmény 50%-ánál 
körülbelül 22 óra.  

Az akkumulátor élettartama 100%-os kimeneti intenzitás mellett körülbelül 18 óra. 

Akkumulátor figyelmeztetések 

Ez a termék lítium-ion akkumulátorral van felszerelve. Az akkumulátor a készülék belsejében van 
rögzítve, ezért a készülékre vonatkozó figyelmeztetések az akkumulátorra is vonatkoznak. Ha 
nem tartja be ezeket az utasításokat, a lítium-ion akkumulátorból sav szivároghat, 
felforrósodhat, felrobbanhat vagy meggyulladhat, és sérülést és/vagy kárt okozhat. 

Ne szúrja át, ne nyissa ki, ne szedje szét, és ne használja nedves és/vagy korrozív környezetben.  

Ne tegye ki 60 °C (140 F) feletti hőmérsékletnek.  

Ne tegye, tárolja vagy hagyja hőforrások közelében, közvetlen napfényben, magas hőmérsékletű 
helyen, nyomás alatt lévő tartályban vagy mikrohullámú sütőben.  

Ne merítse vízbe vagy tengervízbe, és ne vigye fel nedves bőrre.  

Ne zárja rövidre.  



Ha az akkumulátor szivárog, és bőrrel vagy szemmel érintkezik, alaposan mossa le sok vízzel, és 
azonnal forduljon orvoshoz.  

Ne cserélje ki saját elemekkel. A lítium akkumulátorok vagy üzemanyagcellák helytelen cseréje 
elfogadhatatlan kockázatokhoz vezethet.  

Ne cserélje ki az akkumulátort megfelelően képzett személyzet nélkül, különben veszélyt 
okozhat (például túlmelegedés, tűz vagy robbanás).  

Ne helyezze a készüléket töltés közben úgy, hogy nehezítse a töltőadapter használatát. A 
mellékelt töltőadapter a berendezés áramköreinek a hálózati áramellátástól való leválasztására 
szolgál.  

Eltávolítás: Az akkumulátorokat és a készüléket mindig felelősen, a helyi önkormányzati 
irányelveknek megfelelően kell megsemmisíteni. Ne dobja az elemeket tűzre. Robbanásveszély.  

 

6.2. FELKÉSZÜLÉS AZ ÜLÉSRE 

1) Használat előtt biztosítsa, hogy nedves ruhával és szappanos vízzel tisztítsa meg a bőrét. Ha a 
homlokát kissé nedvesen hagyja, az lehetővé teheti a készülék jobb tapadását és stimulációját.  

 

Megjegyzés: Ne használjon sminkeltávolító termékeket a homlokának tisztításához, mivel ezek 
zsíros réteget hagynak a bőrön. 

2)  Az első használathoz vegye ki az egyik gélpárnát a fóliás csomagolásból. 

3)  Távolítsa el a kék műanyag bélést a gélbetétekről, és helyezze a MYND készülék 
hátuljára. 

 

4) Távolítsa el az átlátszó műanyag bélést a készülék hátuljáról. Ügyeljen arra, hogy a gélbetétek 
a készülékhez tapadva maradjanak. 

 

5) Helyezze vissza az átlátszó műanyag bélést az utazótáskába. A kék bélés kidobható. 

  



6) Helyezze a készüléket a homloka közepére, nagyjából 1 cm-rel a szemöldöke fölé. 

 

A gélbetétek újrafelhasználhatóak. Idővel azonban kevésbé lesznek tapadóképesek. Ha ez 
megtörténik, távolítsa el a készüléken lévő gélbetéteket, és helyezzen fel új gélbetétet.   

A Mynd készülékhez egy szövet fejpántot mellékelünk. Bizonyos esetekben szükség lehet ennek 
használatára, hogy segítsen a készüléket a helyén tartani. 

Megjegyzés: Az egyes gélpárnák alkalmazásainak száma a felhasználó bőrállapotától függően 
változik. 

Megjegyzés: A gélpárnák egy páciens számára készültek. A gél egy lehúzható hidrogél 
(vízbázisú).  

Figyelmeztetés: A készülék felhelyezése és eltávolítása előtt győződjön meg arról, hogy a MYND 
ki van kapcsolva. 

 

6.3. KEZELÉSI ÜLÉS 

1) A készülék bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a készülék ON/OFF 
gombját 1 másodpercig. 

2) Válassza ki a kívánt programot. A készülék bekapcsolása után mindig az 1. program lesz 
az alapértelmezett program. Ha a 2. programra kíván váltani, nyomja meg és engedje el a 
ON/OFF gombot. Két rövid hangjelzést fog hallani.  

3) Az intenzitás 0,5 mA-es lépésekben történő növeléséhez nyomja meg és engedje fel a ˄ 
gombot. Az automatikus növeléshez nyomja meg és tartsa lenyomva a ˄ gombot (gyors 
növekedés 0,5 mA-es lépésekben). 

Megjegyzés: Ha az érzés kellemetlen, csökkentse az intenzitást. 

 

6.4. A KEZELÉS UTÁN 

A készülék automatikusan kikapcsol, amikor a kezelés befejeződik.  

1) Annak ellenőrzéséhez, hogy a készülék ki van-e kapcsolva, használja a mellékelt tükröt, és 
győződjön meg arról, hogy a fehér LED-lámpa ki van kapcsolva. Ha nem, tartsa lenyomva az 
ON/OFF gombot a kikapcsoláshoz. Vegye le a készüléket a homlokáról úgy, hogy óvatosan 
lehúzza a készüléket a külső széleinél fogva. 

2) 2) Helyezze vissza az átlátszó műanyag bélést a gélbetétekre, és tárolja a készüléket az 
utazótáskában. Ez segít megőrizni a gél ragadását. 

Amikor a készüléket nem használják, azt MINDIG az utazótáskában kell tartani. 

 

  



7. TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Legalább hetente egyszer tisztítsa meg a készüléket nedves ruhával, enyhe szappan és víz 
oldatával történő áttörléssel. Vigyázzon, hogy ne érintkezzen az ezüst elektródákkal. Törölje 
szárazra. 

• Ne merítse a MYND készüléket vízbe. 
• A szappanon és vízen kívül ne használjon más tisztítószert. 

Tárolási élettartam 

• Az öntapadós gélbetétek bontatlan csomagjának tárolási ideje 2 év. Ezt befolyásolhatja a 
nagyon magas hőmérséklet vagy a nagyon alacsony páratartalom. 

• Az egységnek nincs meghatározott eltarthatósági ideje. 

8. EMC 

A vezeték nélküli kommunikációs berendezések, mint például a vezeték nélküli otthoni hálózati 
eszközök, mobiltelefonok, vezeték nélküli telefonok és bázisállomásaik, walkie-talkie-k 
befolyásolhatják ezt a berendezést, ezért a készülék bármely részéhez 30 cm-nél (12 hüvelyknél) 
közelebb nem szabad használni.   

(Megjegyzés. Az IEC 60601-1-2:2014 szabvány 5.2.1.1.1. f) pontjában az ME-berendezésekre 
vonatkozóan megadottak szerint). 

Megjegyzés: Kórházi használatra a teljes EMC-tanácsadó táblázat kérésre rendelkezésre áll. 

 

9. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS HULLADÉKOK ÁRTALMATLANÍTÁSA (WEEE) 

A 2012/19/EU európai irányelv egyik rendelkezése, hogy minden elektromos vagy elektronikus 
eszközt nem szabad háztartási hulladékként kezelni és egyszerűen kidobni. Hogy emlékeztessük 
Önt erre az irányelvre, az összes érintett terméket mostantól az alábbi ábrán látható, áthúzott 
kuka szimbólummal jelöljük.   

Az irányelvnek való megfelelés érdekében régi elektroterápiás készülékét leadhatja nekünk 
ártalmatlanításra. Egyszerűen nyomtasson ki egy postaköltséges PACKETPOST RETURNS címkét 
a www.tenscare.co.uk weboldalunkról, csatolja ezt egy borítékhoz vagy párnázott zacskóhoz, 
amelyhez a készüléket mellékeli, és küldje vissza nekünk. A kézhezvételt követően feldolgozzuk 
a régi készülékét alkatrész-visszanyerés és újrahasznosítás céljából, hogy segítsünk megőrizni a 
világ erőforrásait és minimalizálni a környezetre gyakorolt káros hatásokat. 

 

  



10. KIEGÉSZÍTŐK 

Várható élettartam 

• A gép gyakran több mint 5 évig tart, de 2 év garanciát kap. A tartozékokra (töltőkábel, 
gélpárnák, utazótáska és tükör) nem vonatkozik a garancia. 

• Az egyes gélpárnák alkalmazásainak száma a felhasználó bőrállapotától és 
páratartalmától függően változik. 

A gélpárnák és a töltővezeték cseréje beszerezhető a beszállítójától vagy forgalmazójától (az 
elérhetőségeket lásd a hátsó borítón), a TensCare-től postai úton, telefonon, hitel- vagy 
bankkártyával, vagy a TensCare weboldalán keresztül.  

A következő cserealkatrészek rendelhetők a TensCare-től a www.tenscare.co.uk vagy a +44(0) 
1372 723434 címen.  

E-MYND 3 darabos csomag MYND gélpárna 

 

  



11. GARANCIA 

Ez a garancia csak a készülékre vonatkozik. Nem vonatkozik a gélpárnákra, a töltőkábelre, az 
utazótáskára vagy a tükörre.  

TERMÉKGARANCIA INFORMÁCIÓK  

Erre a termékre a vásárlástól számított 2 évig gyártási hibáktól mentes garanciát vállalunk.  

Ez a garancia érvényét veszti, ha a terméket módosítják vagy megváltoztatják, ha a terméket 
helytelen használatnak vagy visszaélésnek vetik alá; ha a termék szállítás közben megsérül; ha a 
felelős gondosság hiánya miatt leejtik; ha a készüléket vízbe merítették; ha a mellékelt írásos 
használati útmutató be nem tartása miatt keletkezik kár; vagy ha a termék javítását a TensCare 
Kft. felhatalmazása nélkül végzik el.  

Megjavítjuk, vagy saját választásunk szerint díjmentesen kicseréljük az anyag vagy a kivitelezés 
kijavításához szükséges alkatrészeket, vagy kicseréljük az egész készüléket, és a garancia 
időtartama alatt visszaküldjük Önnek. Ellenkező esetben árajánlatot adunk a javításra, amelyet 
az árajánlatunk elfogadásakor végzünk el. A jelen garancia által biztosított előnyök kiegészítik a 
termékkel kapcsolatos minden egyéb jogot és jogorvoslati lehetőséget, amelyekkel a fogyasztó 
az 1987. évi fogyasztóvédelmi törvény értelmében rendelkezik.  

Árukhoz olyan garanciák tartoznak, amelyek az Egyesült Királyság fogyasztóvédelmi törvényei 
szerint nem zárhatók ki. Ön jogosult az áru javíttatására vagy cseréjére, ha az áru nem megfelelő 
minőségű.  

Szükség esetén áramköri rajzokat, alkatrészlistákat vagy más olyan információkat adunk át, 
amelyek segítik az erre felhatalmazott szerviz szakembereket a készülék javításában.  

Mielőtt elküldi készülékét szervizbe  

Mielőtt beküldi készülékét szervizbe, kérjük, szánjon néhány percet a következőkre:  

Olvassa el a kézikönyvet, és győződjön meg róla, hogy minden utasítást betart.  

A készülék szervizelésre történő visszaküldése  

Kérjük, győződjön meg róla, hogy minden lényeges adatot kitöltött, mielőtt beküldi készülékét 
szervizbe. Kérjük, győződjön meg arról, hogy elérhetőségei még mindig aktuálisak, és mellékelje 
a probléma rövid leírását a vásárlási bizonylattal együtt.  

Higiéniai okokból kérjük, ne küldjön használt gélpárnákat vagy töltőkábelt. Csak a MYND 
egységet küldje el.  

Kérjük, küldje vissza a készüléket a következő adatokkal: 

• Név: 
• Cím: 
• Irányítószám: 
• Telefon: 
• E-mail: 
• Modell: 
• A vásárlás dátuma: 
• Csatolja a vásárlást igazoló bizonylatot 
• Kiskereskedők neve: 



• A kiskereskedők címe:  
• Kiskereskedők irányítószáma:  
• A probléma rövid leírása: 

A visszaküldéseket a következő címre kell küldeni:  

TensCare Ltd.  

9 Blenheim Road, Epsom, Surrey KT19 9BE, Egyesült Királyság  

Amennyiben további információra van szüksége, kérjük, ne habozzon kapcsolatba lépni velünk 
telefonszámunkon:   

+44 (0) 1372 723 434. 

A GARANCIA ÉRVÉNYÉT VESZTI, HA A FENTI INFORMÁCIÓK NEM TELJESÜLNEK ÉS NEM 
HELYESEK.  

 

  



12. HIBAELHÁRÍTÁS 

Ha a MYND készülék nem működik megfelelően, kérjük, ellenőrizze a következőket:   

Probléma Lehetséges okok Megoldás 
A fehér LED-ek nem 
kapcsolnak be 

Lemerült akkumulátor Töltse fel az akkumulátort. 
Lásd a 6.1. szakaszt. 

Nincs érzés Az intenzitás nem elég erős Növeli az erőt 
Hirtelen változás az érzésben Ha eltávolítja a készüléket, és 

néhány perc múlva újra 
alkalmazza, a jelnek sokkal 
erősebbnek kell lennie. 

Mindig állítsa vissza az 
erősséget nullára, vagy 
kapcsolja ki a készüléket, 
mielőtt eltávolítja a 
készüléket a homlokáról.  

 

Ha a fenti felülvizsgálat nem oldotta meg a problémát, vagy ha váratlan működést vagy 
eseményeket szeretne jelenteni, illetve visszajelzést szeretne adni, hívja a TensCare-t vagy a 
helyi kereskedőt (cím a hátsó borítón) tanácsért.  

Lépjen kapcsolatba a TensCare ügyfélszolgálatával a +44 (0) 1372 723 434-es telefonszámon. 
Munkatársaink képzettek, hogy a legtöbb felmerülő problémában segíthessenek Önnek, anélkül, 
hogy a terméket szervizbe kellene küldenie. 

Az európai orvostechnikai eszközrendelet előírja, hogy az eszközzel kapcsolatban bekövetkezett 
minden súlyos eseményt jelenteni kell a gyártónak és az ország illetékes hatóságának. Ez 
megtalálható a következő címen:  

https://ec.europa.eu/docsroom/docum ents/36683/attachments/1/translations/e 
n/renditions/pdf 

 

  



13. ÁLTALÁNOS SPECIFIKÁCIÓ 

Hullámforma Alternált monofázisú egyenes derékszögű 
váltakozás 

Amplitúdó (500Ω terhelési ellenálláson 
keresztül) 

20 mA (csúcs) nulla és +ve csúcs között 40 
lépésben.  
+/- 10% 

Akkumulátorok Beépített lítium-ion akkumulátor   
Modell: WEL 302025 
Gyártó:   
Ganzhou WeAction New energy Co., Ltd. 
Értékelések 
110mAh,0.407Wh, 3.7V 

Súly 15 gr. 
Méretek 120 x 38 x 11 mm 
Biztonsági besorolás Belső áramforrás.  Folyamatos használatra 

tervezték.  
Nincs speciális nedvességvédelem. 

Szoftver verzió R5-02 
Alkalmazott rész Gél 
  
Környezeti előírások:    
Működés Hőmérséklet: 40 ℃-ig  

(a maximális hőmérséklet az alkalmazott rész 
alatt 40⁰C-on 42⁰C)  
Páratartalom: 15 % és 90 % között, nem 
kondenzálódik      
Légköri nyomás: 700hPa és 1060hPa között 

Tárolás Hőmérséklet: -10 ℃ és 60 ℃ között 
Páratartalom: 15 % és 75% között     
Légköri nyomás: 700hPa és 1060hPa között    
Az akkumulátor tárolási hőmérséklete: 
-10  ℃ ~ +60 ℃ (≤ 1 hónap)  
-10  ℃ ~ + 45 ℃ ( ≤ 3 hónap)  
-10  ℃ ~ + 28 ℃ (≤ 1 év)  
Páratartalom: 45% ~75% RH 

 

Megjegyzés: Az elektromos specifikációk névlegesek, és a normál gyártás miatt eltérhetnek a 
felsorolt értékektől. 

Megjegyzés: Legalább 30 perc szükséges ahhoz, hogy a készülék a minimális/maximális tárolási 
hőmérsékletről a két használat között felmelegedjen/lehűljön, amíg készen áll a 
rendeltetésszerű használatra. 

 

  



A TensCare célja, hogy a lehető legjobb terméket és szolgáltatást nyújtsa Önnek. Meghallgatjuk 
az Ön javaslatait, és folyamatosan próbáljuk javítani termékeinket. Szeretnénk megismerni 
termékeink használatának módját és az általuk nyújtott előnyöket is. Ha van valami, amit 
szeretne megosztani velünk, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot.  

www.tenscare.co.uk 

 

EK-megfelelőségi nyilatkozat CE2797 

A Tenscare Ltd. ezúton kijelenti, hogy a termék megfelel az (EU) 2017/745 RENDELET rá 
vonatkozó rendelkezéseinek. Az orvostechnikai eszköz az (EU) 2017/745 RENDELET IV. 
melléklete szerint a IIa osztályba sorolták. Az érintett terméket az (EU) 2017/745 RENDELET IX. 
mellékletének megfelelő minőségirányítási rendszer szerint tervezték és gyártották. Ezt az EU-
megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége mellett adjuk ki. Nem alkalmazandó 
"közös előírás". 

 


